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Dufze ku Wiecznośći; 

4 Ciala | 

z Pałacu pod Grobowiec, 
IASNIE OSWIECONEGO 
ISIDORA IANVSZA& 
z OSTROGA, 
NA ZASLAWIV XIAZECIA:§ 
w Tarnowie, przed Pogrzebem, 

Prse3 

X. ALEXEGO PIOTRKOWCZYKA, 
Zakonu $. Frántiffká Oycow Berndrdynow, 

OGŁOSZONA. 
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LASNIE OS EO NEA XlaZ«CIF, 
| X. I. NI 


WLADYSLAWOWI 
DOMINIKOWL 


|" Na Oſtrogu y Zafławiu, 
|. HRABI NA TARNOWIE; 


| | JIG 


} WOoiEWODZIE SENDOMIRSKIEM V, 
g LVSEkIE V, &c. &c. STAROŚĆIE: 

= * , . Wc : : 
| Panu, Fundatorowi, y Dobrodzieiowi Mi- 
| łośćiwemu. 
i 2 Degnáney ftdnela ta comprobacya , 
Da IR. Experientiey, J. O. X. Panie, Dobro 
0 J BA dieu, y Fundatorze naß Milośćiwy 

Where że in æquali & reciproca menfura, 


amor cum dolore zofławaiać, iako 
an à wrodjona, & perpetuam » obecność 
re DIES Sao priytatielsha przynost cutreche , tdk 
diu irremediabilem, wrratd iey, nabawia marorem ; a 
zatym ij mnicy sluffna w żalu ponurzone rozyzewniać ferce , 
EISA 0 T o oU Ry MEE 


Drsemomá. 
ikto CrefSye nie umie, żaloby pomoc must. Pewnatoij z me- 
lodrynym pieniem, Dawiddzwyttejce 3 pobotowishd do mid- 
ſta prowadzono ; o tym też nikomu nie táyno , że placzacemu 
po zmarłym Abfolome, wfyfłek lud pomagal lamentu. Verſa 
eit victoria in luctum in die illa omni populo, audiuit] 
enim populus, quia dolet Rex fuper filio fuo.(2.Reg:19.) 
Nie przeczy y temu nike, aby przed wieki 3 Oycá , á w czdsie 
Panny vrodzonemu, ná slowach (ktoremiby po żalofney wy- 

prawie Lazarza ; Kaftellu pod Grobowiec Marthe 3 Má- 

gddlena &effyl ) zchodzić mialo, prgetie 3 pldczacymi y fam 
rypłakiwał. Infremuit ſpiritu, & iachry matus eit.(103:11) 
Wiec ponieważ ten ktory ieſt przedwiecznym Slomem , bogat 
fym byl w fzy pray gorzko oplákiwátacych „a niżeli w slowa. 
trudno y ode mnie W. X. M. w Gefslum żalu (wom miales 
czego potiefkniey/Sego, procz ogloſßnia żalobney wyprawy ocge- 
kiwać 5 bo deg slufmeyftaby. w odwdzieczenie dobrocgynney 
láski Zakonowi ofwiddcgoney wyfokim Pánegyriliem lafnie 
Oswiecona Familia slawić , uſpomindiac onych dzielnych 
© STROGSKICH, ktorzy z pod Trebouli, y iednego na po- 
wrot do Ordy Tátárgyná nie puśćili : onych mejnych K ON. 
STANTYNOWygktorychieden Woiewoda Trockim, d ora; 
y Regimentarzem woyska Lithewskiego bedac , pietdzieśtat| 
rázy okrywóiac fre w pulkach Moskiewskich, mgdy bez zwy-| 
tieftwd nd odwrot zatrabse nie kagal. Drugi zl ERZY M 

Bratem fwym, przeliwpotedze Tureckiey y nasdgdom J dtar-| 
skim 5 pierssami ſiuymi opponowal fie : y onych LANYSZOW 

odwajnych, Djiddá W. X. Mts Kaftellana Krakowskiego, 


ktory 


ei Przemowaͤ. 
ktory y do tad, pulktemna Obrone Oyczyiny goflwionym , 
Tátárow , y rojnych nieprgyiatiol gromi, onych Zwytiej- 
cow , Kozdckich kup fwawolnych, Senatorow madrych, Ko- 
sciolow y Klafstorom Fundatorow fezodrych , meżow sla 
wnepdmietnych , Quorum vita perpetua fuit cenfura , & 
(inguiare pietatis probitatiſque exemplar. Ale jem Ká- 
znodzieia , nie Kromikdrgem byl zatiagniony , do wiadomych 
też mowa moid bylá , pomniac nd admonicya przedniego 3 
Kaznodzieiow 5 Stultas Quæſtiones & Genealogias de- 
uita; (ad Titum3.) w glebokim to ponurze zamilczeniu , 
tieftyć gas nieumieiac , Kczerze pomagam żalu. Rzadkie tycb 
czafów , kogoby okropny Prodrom , Egredere , nie tylko 3 
dziedzicznych włośći , nd Wolyniu, Pokutiu , y Rusi, nie ru- 
Pt, wffákje y w rożnych cześiach Korony nie przybrał w 
ádlobe. Nie od rzeczy sedndk Emphafim Anglika żałofnego 
przyznam W, X. Mobi, ktory w Comperdiment miafto Her. 
bu, dal wpifae te słowa : Par nulla figura dolori ; dbo- 
wiem tak cjeſto wznawiany jal, figury y podobienfiwa nie 
ma. Compatiebantur membra , gdy w Maiu idk pod 
Marzec, tá Tyrdnka , odield nam glowe Naiafnieyfego 
WLADYSLAWA Krold, ktorey , żeś W. X. Most , sako 
eden 3 celmeyhych Senatorow , byl blizfym czlonktem, bár- 
żiey nad. inffych musiales boleć. Stekali drudzy , kiedy taż 
okrutnica wtymże Mesiacu, ledwie do kwitnienia [pofo- 
bnym żniwo roczynilA , y żak klof ludzi kofa Jwa poaćiela 
máiac relácya do tych Snopkow 3 ſtauienta ogromnego Po 
cgtu y nie mniey bolelieś musial. Wżiawfy bejpieczeń(two 


i A3 tá me 


Przemowaͤ. 
ta me "użyta smierć , wdarla fie w Dom W. X. Moti, y 
nie opowiednie odieldć kochdnego przyjaciela , skad przy 
jdlobnym ikdniu y lzy 3 oczu porunać musialy. Lec nie 
| es iefcze meth zdlobnym Trenom , bo wypoczać nie dawfy,| 
odnowita ferdecjne rany, Rodjonemu d iedynemu 3 palacu 
pod kamień Egredere mytrabiwffy , a zatym nie [ja terazi 
W. X. Miti tylka 3 onym Gabryelęm Florenciy lem, we | 
dlug wierſa, 

Heu mihi quod nullis, amor eft medicabilis herbis 5 
przybrać fobie zd Symbolum onego lelenia, ktory pofirże 
lonym bedac, niosl roczke jiela w Kdndyey, ni zleczenie cho 
rob żwierzecych pojpolitego , 3 snferipcya : Mie iuum medi- 
camen habet, fed non ego læſus, gdyż powetować cru 
dno, coć w oftatnim ze Krwie Xtajat OSTROGSKICH 
y ZASLAWSKICH, okratna śmierć odiela ; y ieżeli In- 
traphernida , Siofra wielkiego Hetmdnd „bedac w poimá- 
nin cv Duńskiego Krola, (o czym Valerius) Brata nad woy- 
fikich prgyiatiol wyjey táxomáld , abowiem 3a pozwoleniem 
Krolewskim , Mejd y dzieti zoftduiwfy , owego wżiela gfo- 
ba, y dala racya , przecz tadkczyniła ? Alius maritus, alij 
liberi ; fi Dij volent, contingere poflunt, alium Fratrem 
Parentibus vita functis, non eft vndefperem. Tei lá- 
mentácya W. X. Most ponawide mogel, boś iuj Phenix na 
świećie, d day Boje, dbys 3 Phanixem dlugo wiekować mogl. | 
lag mey firony pomagdiac żalu , lubo roskazdniu W. X. 
Miti wygadzdiac , dluga mowa rozrzewniać niechtialem, 
znowu áffektácyey akkomodutac fie, podalem nd papier co 
slufność 


Se 


rA————— a 


Przemowaͤ. | | i 
slufnost kazala , to tylko na potieche wnoffac, czym Ambro- | 
jy F. in Orat: de exceſſu Fratris, otarl zapłakane oczy: 
Lætandum elt magis, quod talem fratrem habuerim, 
quàm dolendum,quod Fratrem amiferim. Illud enim 
munus, hoc debitum eft. Itaq; perfunctus fum, quam | 
diu licuit commiffo mihi fenore , qui depofuit, pignus| | 
accepit. gdyż słykac.o gotowośći nd wszaddnie , wiedzac| | 
że fie na poufálym pustil w droge, y bogaty prouidnt wjial|| 
gjoba, dlużey nie bedzieß lámentomal , a mnie, y Zakonu| | 23 
naßego ubogiego z laski nie wypuśćsf , do ktorey 3 pov 
nostia mora pilnie [ie zalecaiac: zofławama E 


QUafey X. Moti 
«unijomym 
Bogomodlca y sluga, 


X. Alexy Piotrkowczył, ec. x 


APPROBATIO, 


Concionem Religiofi Patris A LEx 11 Prorr- 
KOWCZYK, Ordinis Minorü Regularis Ob- 
feruan: S. Francifci, Definitoris a&ualis Pro- 
uinciz Polonæ, in primo limine funeris, liimi 
Isaport laNvsrr, Ducis in Oſtrog & Za- 
sław , habitam, perlegi : hocá; opus pium & 
elaboratum , vt in publicam. cat lucem. , au- 
&oritate per Synodum conceffa cenfeo. In 
cuius rei fidem manu propria ſubſcribo. 


dtani/Taus Rożycki, 2. V.D. 
im Acad: Crac: G. Rector, 


KAZANIE 4 


Egredieris vefpere coram eis, ficut egredi- 
tur migrans. Ezech: 12. 


Aſno oswitly poraͤnek mrokiem sid 30a 
fie bydz w oezdch naßech / gdy śmierć pobudke wy: 
teebuiąc / wielu na zaloſne ſpectaculum zaciaga / 
a iednego pꝛawie ſpoldziedzica wypꝛawuie 3 do⸗ 
mu / Słuchacze Przezaeni. Dofęć byl poſkromionych cffe 
ktow vmarly świdcu lubo go w putputze maluia / Siero⸗ 
nim 5 pꝛzecie p239 podobnie zalobney Edtocy ſtanawßy / 
wyznawa fam o ſobie / iż ilekroe Nagrobek widstal Nepo⸗ el w 
cyano w / abo o nim myślił/ mrok iatiś 3 porußenia les w ymartnio 
ocz och miewał: Errenouato dolore, totus era in funere. nych wiele 
Prawie codzień Exequie żdłofne odpꝛawowal. Pytdig : może. 
Czemu ? Odpowidda: Quia quem heredem putauimus, 
funus cenemus, bo ten sfłał (ie trupem / ktory w máie 
tnych wloseiach mialdsiedsigye. Tez lámentácyo Oyczy⸗ 
snie náßey w tym, ach nie(fety$ / wlaſnie Klimacerycznym 
Roku cʒeſto pzychodji iterowéé / bo ſtyßac inurbanams opc 
mortem , tak efte Egredere wytretuiaca / za ktorey WYS amem. 
ttebowantem / zdiela Nalaſnie yßſemu Krolowi Rorone 

3 glowy / zmoſta wielu godnych Senatoro w y ludzi Rycerz 

ſrich / nakoniec bez reſpektu na mlode lata / a chec do pꝛzy⸗ 

ſtugi Oyczyznie Jaſnie Ob wieconego ls DORA IAN v. 

sza, 3 Oſtrogà na Zaſtawiu Xiazecia / 3 Palacu w pod zie⸗ 

mny grobowiec wypzawuiej co inßego ominowde matsh, " 
ko ze na tewoge predko trabie bedzie ? gdy bowiem pouwro- en 
żono w Pifinte/ij Pan pánuiacy pobierze 3 Jerusalem y 3 
Judy mocnego y meżnego/ d oſoba poczefnego meza. bolo; 

Żył Jzaͤ⸗ 


| 72 —— "Aasánie. í 
z. Był ^jsáia Proro€ : Kc cunc corruec populus: lud whyfteb 


w ér3ob iaſnego dnia / miał bydz sámtocony. Tegoz doczy⸗ 

talem fie v Ezechiela / gdzie monſtruiat Bog Egipcvanom | 

3 poboiowiſka pesyniesionych / plábáé nad niemi Fase / y 

pꝛzyczyns płaczu pokazuie / iz bez filarow budynek (tae dlu⸗ 

go nie może; po zaßeiu ſtonca / poſepny wieczor naſtepowac | 
Num:gi. |muói, Hacdicit Dominus Deus. Vlulate, cùm cecide- 

rint vulnerati in Agypto, & deftrućta fundamenta. 

eius, & corruent fulcientes ZEgyptum. Septuaginta In- 

ter pretes cʒytdia: Cadent fuftentacula Ægypti. Gdyż y 

według platoná pbilosopbá: Qui domum parat euerte. | 

re, prius omnia füftentacula euertit. A za tym nie od rze⸗ 

czy ktos v tego ſtraßnego Prodromaͤ / wiedney rece Trabe 

w drugiey miecz wymalo wal: Cum enim vnius vitam 

aufert, multorum corda mærore ferit: bo iednego na poz 

boiowiſku kladac / gromadne pulti pꝛzybiera w żdlobe, 

Ale daymy ze dzib v wßyſtkich zaͤmrocenie m oczaͤch / ze p239 

zniesieniu inßych / temu Zacnemu iazeciu nie fawuiac 

Niebo / ide niegdy walecznemu w Rsiegach Moyzeßo⸗ 

Ezech3o.| wych: VIcifcere prius filios Ifra&l de Madianitis, & fic). 

colligeris ad populum tuum. pꝛedʒey nád ſpodz ie wanie 

Stufina ja wéiabáéfaie. . Jafnie Ob wiecone ia ze / MWlosciwy Pa⸗ 

lobd ksią. nie Woie wodo Sedomierſki / Fundatorze y Dobrodzie in 

je. - naß / nad wßyſtkich W. X. Mose boleć mubiß / ij Phæni⸗ 

rem w Zacney Familie y & iazat na Oſtroguy Zaͤſtawiu zo⸗ 

ſtawaiac / niedawno kochana Malzonke / znorou Rodzo⸗ 

nego ſwego / w żałobna droge wyprawuieß. Na pocieche 

iednar zaloſne mu ſercu / y wßyſtkich ſpektatoro w nie bez jaz 

lu na ts wypꝛawe patrz acych / pokaze / dla czego mu / tar na⸗ 

gla w zamroceniu pobudka do wyiazdu / nie miała byoj 

ſtraßna. Dopomoze Pan Bog / lubom krotki gas mial do 

gotowania / gdy Lafl Waßych nieteſkliwosc w ſtucha⸗ | 

niu: pzayftopi. à 


f- Naia⸗ 


| Aazdnie. =» 
N Aiaſnteyßy Nroſowie / y Jaſnie DDielmożne X iazeta / Nie pew- 
ſamych Tytulow mogą mieć te H ppot heſim, że im na Hyppo- 
iaſno zawße ſtonce ůwiecic bedzie / y zadna ich nowina nie thefis xis 
zdtrwoży / lubo iednak Orlowie ich zdadza fie byfiro paz it 
t3ác/ y wyſoko wylátywác / Gwiazdyy Miesiac / lota⸗ 
wy kolor wydawae 3 óiebíe / Rycerze na hare wyiesdsac / 
dbo w pogonia zawodnikom wyrzucde cugle/ na ds wiek 
Smiertelney Traby / Egredere, Orzel obaͤrczony vpaͤda na 
doł / Planetowie gorni za chmure 3ácbob3o / Pogonia te; 
tyrule na zad / y ow ktory nad iußymi dokaʒo wal / Krolem 
Izraelſkim pꝛzeſtraßony krzyknie: O mors quam amara Beck 41. 
eft memorla tua! Skad ſtußnie MNenaͤnder Greczyn por 
dobno vwazaiac / i$ dzwiel Trab Jozuego, kmiece chalupy 
miia / á mury Jerychonſkie wali / Trzeina wiatru vchyle⸗ 
niem zbywa / a Cedry Libanſkie lamae fie muß / lamentuie: 
O miferrimi cergue quaterque omnes, qui de fe magni- 


ficé lentiunt inflaci, ignorant enim illi, hominis con- 
ditionem. Nader nießczebliwi fa ei / ktorzy o fobie wiele 
rozumieiac / nis pomnia na kondicya ſwoie / to ieſt / in woia⸗ 
dae mufa / gdy Smietć rozgoßcz onych zbiegßy / zatrabi / 
Egredere, bo trudny wieczorem wyiazd / v Fogo zá dnia Na wye. 
nie bylá w pormyśleniu droga. Prawdac ieſt / wediug / * 


wielkiego Theologa: Datur eciam in extremis poeniten- 49 5 


tia, quia non poteſt denegari, authores tamen eſſe non 4% 
poſſumus, quod qui fic perierit mereatur abfolui. Mo⸗ : 

je ſie kto y we wrotach sopytác odrodze/ wßakze / aby cám 

mial trafic / opewnide nie śmiem 5 powiem wiecey / y do 
ſpytanta nie kazdemu czas wygodny bedzie / ponieważ nie 
zdroznie powiedsial Ephrem s. Multi dum multa fecum 
ſtatuerunt, ad craſtinum non peruenerunt. Wielefms 

táticb znali / teozsy w pazygłym czdśie coś pamistnego va. 

nić sámyólivofy/ iutra nie doczekali. Vfali młodym latom yie, yfać 
ſyno wie Helego / y kiedy ich napominano / odpowiadali z młodym 


Philonem : Quando fenucrimus , tunc pœnitebimus ; latom 
(253 alie za 


| Las 731 Aasánie. 
aliẽ żaden 3 nich siwego wloſa nie doczekal; co pewnie 
Gen: 48. przed cGzdfem vpatruiac Jakob Paͤtryarcba / Jozephowi 
młodemu pꝛzypomnial matte / ktora go mlodo / w drodze / 
v pod czas wiofny/ odumarla / bo choc v młodych ießcze w 
głowie ö wita / moga fie pꝛedkiego wieczora ſpodziewac / y 
ác mniemaio jeqdsies od śmietći ſa dalekimi / doydzie ich 
dz wiek pꝛzerazliwy / gdy zaͤtrabi woiadanego. Ale by doz 
brze inßym ſtraßna ta pobudka byla / tego Sacneqo Ligier 
cia (łtory y w młodości wiedsial i Droge ma p23ed foba / 
na poufalvm puöcil fie w nie / y prowiaͤnt dobry pꝛzygoto⸗ 
Nie za. wal) pꝛzeſtraßye nie mogla / ani fie mroku wieczornego lee 
wfe ) mi tal. Dofpolita Lisietom nied bac na Ecclip/im v Sabiada/ 
1 gdy w ſwych palacach idfny widok máig.. Riedy 348 czyta⸗ 
Sie oby. |y v Proroka /i lubo Atolomi trolow / śied3acemu na 
ma. Maieſtacie / Krolowie poklon oddamdli/ Chory Anpelſkie 
Ila: 6. Sanctus, Sanctus, Sanctus, weſolo śpiewały, pꝛzecie iż ten 
pdłac był pelen dymu / domysla wam ſie / ze y xo Palacach 
Podrożny |X iaʒecych pochmurno czaſem bywa. Zwyczayna v nich y 
mi [a » co wp qoscinie tytulowac fie goſpodarzami / podleglosc iebnát 
fie sopo-| zmiertelney wedrowee inaczey mi perſuaduie. Dziwuto fie 
Er niektorzy Apoſtolom Panſtim / ze idac w droge/ o obtániu 
Mar: g. Xiazecia ſeymowali / pytaiac miedzy ſoba: Quis eorum- 
maioreffec ? Sieronim 3486. ſolueya dawa / iz tak pꝛzy⸗ 
Honery nale zalo fymbolizować wedrowna kondycya: Rette in- 
nie długo| via tractabant de Principatu, ſimilis enim hæc tractatio 
nwale. loco, Principatus enim, ſicut ingreditur fic defericur. , 
& incertum eft, in qua manfione, id eft, in qua die fini- 
etur. Prawie traktat według mieyſca / Panſkie bowiem 
godności tako pꝛʒychod a tak odchodza / y nitt niewie / kie⸗ 
dy mu zatrabia Egredere. Nie mnieyßey konſideracyey 


godzien proceder Boſki / dla czego Jozuemu auguruiac o. 


Wielkor za dach Jstdelfkich / nie zdzył Bog zadney Meta⸗ 
lofuz 1, phory w pifániu zeßeia Moyzeßo wego: Moyfes ſeruus 

i meus mortuus eft. CLaʒarzo wa peseciwnie śmierć ſnem 
Ibawi 
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| Kazaͤnie. 5 

i. Sbámiciel nazwal: Lazarus amicus nofter dormit ?|toan:n; 
lat wy domyſt / gdy pꝛoſty ezlowiek y w tey koßuli chodzi / 
w keorey fie cbovoác kaze / Ria zeta y o nagrobkach flucbáé 

niechca. Pytaycie Saula / czemu posábiial wießczkow kto⸗ ey 
rzy mu figury erygowali ? a nie doczytacieli fis r. Reg : 2 $.|^Ánom no 
fłuchaycteg Commentu Lirana naßego / i$ pꝛze to / ze mujminá o, | 
śmierć opowiedali / y pzzeniesienie korony na głowe Da⸗ mierci. 
widowe. Saul ſuſtulit Arriolos quod illi przdicarent 
eius familiam euertendam, & Regnum transferendũ 
ad Dauidem, Daymy / zebym też nie monſtro wal Achaba 
meldntolicznego/ kiedy mu o ömierci powtożono. Baltha⸗ 
zara na twarzy zmienionego / gdy mu nd ścienie/ Egredere 
nápifáno: Ezechiaßa placzacego / kiedy mu o predtim wůia⸗ rradniey- 
daniu powiedział Prorok. Doswiddgenie fimo vczy / filfamprá- 
trudniey Panu 3 pałacu pod grobowiec wypꝛawie fie / nii|vd Panõ 
chlopkowi 3 lepianki / lubo tatże za wytrabie nem pobudki| droge. 
wéidodé mubi / y mroku nie vydzie wieczornego, -Boa fiel! |, 
bowiem Pan v Siebie bydz onym drzewem widoku Babi- Pářjka 
lonſkiego / weſokim yokazalym / a nie widźi Siekiery / ktora „ 
na nie wyoſtrzono. Mniema iz ieſt podobnym oney Sta⸗ x 
tuev/ ktora miálá głowe 3loto/ támiona ſtebrne / y członki 
ine z metallow bogdtych / d nie vwaza ze ia na glinianych 
nogach poſta wiono; rad ſtyßy gdy mu zdrowia na fte lat 
winßuia / a nie pyta / bedz eli zyl do rana. Te impreze mial 
Bogacz 3 Dupa fie vmawidiocy : Habes multa bona in.'tue: 12. 
annos plurimos ; 43 floro zatrabiono Egredere , ießcze 

pzzede dniem idk Eontd od 3lobu / ob doſtatkow go odwie⸗ 

dziono. Razal drug figure erygomde fobie / pewnie fip? Pańfkie 
ponuiąc/ że mu zdrowie y fortuna dlugo ſtuzyc beosic / alic feppozycje 
Drorol ttunne mu pazed oce wyſta wiwßy / naigrawa fie omyine. 
sniego : Defecifti in multitudine confiliorum tuorum, 

ſtent & ſaluent te augures, cæli qui contemplantur fy-!2:47 
dera, & fuppurabant menfes, vt ex eis annuntiarent> 
ventura tibi? Dffales nedzniku w wielkości rad twoich / 


B 3 niech f 


© SCN 


Aasánic. 

niech teraz ſtana y zbawia eie wiezdzbiarze twoi po niebie 
latalacy / y rachuiaci miesiące / dla weſolego powtożenia ? 
podobnieß sſtalo fie 3 Rrolem Tyru / ktorego / ledwie o⸗ 
s witl / mrok ö miertelny zaßedl; pꝛzetoz gdy Ezechiel wipo? 
Ezech: 25 mnial: In delicijs paradiſi Dei fuiſti; zaʒyles roſłoßy ray⸗ 


| 6 
43 


^| 


ſkich; 3átas tamze pesydal: & foramina tua, in die» qua 
conditus es, preparata func. dlbe wedlug Chaͤldeyſkiego: 
Et non confiderafti cadauer tuum; Nie pomniates na 
wedrowna kondycya twoie. Wßakze aczby w inßych ta 
nie vwaga naganna byla / a zat ym trwozliwe Egredere» 
Spofob ná ſtraßne im bydz muéiáto/ w tych trudno to wma wiac/kto⸗ 
to, dby tzy fie w Domu Sacnym x ío3ot na Oſtrogu y Saſtawlu 
śmierć nie povodsili ; bo nie czekaiac zatrablenia / (ami w pola vbiegã⸗ 
bytź fird- li ſis do niey / petore & armis Qęczyznie vfluauiac 5 poz 
fra. ^. |mnieli znac na rade madrego Seneki / Ecotg aby fie amierci 
nie bac / zawcezaſu kumac fie ʒ nia tábsi. Effice mortem» 
tibi cogitatione familiarem, vt ſi ſors tulerit, poſſis ei 
obuiam exire, Wiedsieli y o tym / eo Rlareuallenſki Opat / 
ozdobie Stolice Apoftolfkiey Eugeniußo wi dal do wyro: 
zumienia / żeby pomniac ij Bog y Xiazece dufe bterze / 3 
nich / gdy mu fie podoba / w bdrdość fie nie podnośił. In 
omnibus operibus tuis memento te eſſe hominem, & 
timor eius qui aufert fpiritum Principum , femper fiù 
ante oculos tuos; pꝛzetoꝭ pofleritati, y temu / ktorego na 
tym jalobnym mdiefłacie widzimy / taͤk a nauke po ſobie 302 
ſtawili. Zatrabili kiedys Medykowie Philipo wi Wtore⸗ 
mu Rrolowi Sißpanſtiemu ( widzac niebeſpiecznie chore: 
qo) wvßach E gredere, gotuy fie Arolu wdroge; dj on 
pꝛzywolawßy Syna / miaͤſto bogatych ſkarbow / leguie mu 
łoże ſwoie / mowiąc; Memento fili, huius lecti noftri. 
idkoby chciał tzec: wiedz Synu / ze y tobie vmrzec pꝛziydzie. 
podobnej Legatum godny wfpomnienia Dziad X iaʒecia 
Teſtamet tego / Kaßtellan AcábowfEi/ iemu/ y inß vm zoſtawil / abo⸗ 
Xiażecy. (wiem gdy czytamy Teftament / gdsie po Sukceſſorach ze 
à kr wie 


Legatü 
Krolem- 


fie. 


| Kazaͤnie. | TH 


krwie X io3ot idących, Rempublicam pꝛzypußcʒa do ſuk⸗ 
ceſſyey: dawa 3náé pꝛzez to / $e y Eiażece Mitry / fimych 
pod kamien wypꝛawiwßy / wießaia nad Grobami / y ża 
dna Familia wieczności tu fobiezdpifać nie może, o czym 
wied zac tej ten / ktoremu niedawno Egredere wytrabio⸗ 
no / a my go pꝛowadz my w droge/ l na bwiecie / ficut 
migrans, nie wyſokie golo pod Mitra Xiazeca noßac / 
owfem 3 Rtolem "jstáelffim/ zwykl byl mawiac: Sum & s. 7. 
ego mortalis homo, ſimilis omnibus ex genere terreni 
illius qui prior factus eſt; X iam też smiertelny idk y dru⸗ 
dzy / rowny wßyſtkim od pierwßego ziemiaͤnina idocym: 
d oſobliwie wtey oſtatniey chorobie / poſirzegßy / ij Reci- 
pe Doktorowſkie nie pomaga / á nagla żeby pꝛedko móid: 
dac / zayl ſpoſobu Ferdynanda Krola Rdftelle/ ktory ob 
Patrona ieg Iſidora á. wia wßy vwiadomienie o pꝛzyßley 
émietéf / Inſignia ReolewfFie Fladt ná Oltarʒ / Bogu ie 
oddaiac iako Krolowi nad krolmi; też y on ſubmiſſya o- 
swiadczyl ſercem w oddawaniu Duße / y wßyſtkiego co|sulmiffja 
mial / y mogł mieć/w rece whem wladnego rzadzce: wiec Liajeca. 
i$ wiedział oSmiertelney kondieyey ſwoley / Egredere, y 

wyiazd nie powrotny / a na dzień oſtaͤteczuy / nie mogl mu 
będ; ſtraßnym / ani fie wieczora pochmurnego lekal. 


?okorá 
Krolew- 


fka. 


.. BOślałem za drugie requiſitum do oftvicbiniapstlly, ponfá 
ćiw tey oktopney pobudce / aby nd poufalym puécié fie win befpie 
droge / y nie pobladze gdy te, Metaphore gruntowney cno w 
Wierze pꝛzyznam / bo kto ia obiedzie / nie ſtirwozy go Egre- droge. 
dere, y w wieczornym zamroceniu 3 Jozuem ſtoncu roſka⸗ 
zowac moje, | Wytrabiouo tomus pobudke / żeby 31054 
pꝛzebiadl ſie na mary / az on pꝛzy odwadze nd amieré boi fie 
P Nótimeo mortem, timeo que fata ſequun- 
rur: pꝛawowierny 348 vfaiac ſwemu nie leka fie mroku / 
gdyż ßezesliwa wieczność za tym nafłepnie ; y co Gyteyst „, fra. 
świecy ʒlaterni wyietey pasypifanolemmd/ Extincta ma-| gra, 
gis toj | 


Prawo- 
wiernym 
wieczność 


FISA 


Luca i. 
Ezech; 1: 


Kazaͤnie. 
is, to prawowiernego dußy pꝛzyznac godzi fie, Syl ies, 
ge Bogarodz ica Panna / a tuż ia Elzbteta kanonzowala: 
Beata quz credidifti. ial też tabje Ecoó 3 pꝛawowier⸗ 


nych konãc / y kazano modlitwe odpꝛawewac pro fzlici 
morte; dlić Salomon defenduie / mowiąc: Iimenti Do- 
minum, bene erit in extremis, & in die defunctionisꝰ 
fue benedicetur ; nie fraſuycie fie / abowiem boiacy. fie 
Boga / albo według kommentu niektorych ; vfaisey vo Boz 
gu / zle nie omtze/ y w dzień pogrzebu / Eanonizowde go bez 
da. Jako niłt poufalßego nd niebieſła podrośl zalecie nie 
moše; ponieważ według Apoſtola: Sine fideimpoſſibile 
eft placere Deo. Wzial to do vwagi wielki Fundator 
wielu Zatonow Auguſtyn á. yargumentuie: Pewna ieſt / 
iz zaden nie doſtapi wiecznego blogoſtawienſtwa / prog te: 
go / Eto fie podoba Bogu / vpodobanie też iemu / nie bywa 
tylko pꝛzez widre; toc Wiara ieſt dobrym nosicielem / Feo: 
remu nas / y zaſtug naß och / poufac mozem. Sine fide ne- 
mo ad filiorum Dei conſortium peruenire poteſt, quia 
|fine ipſa, nec in hoc ſæculo quiſquam- iuſtificationis 

conſequitur graciam, nec in futuro vitam poſſidebit- 
Ojnánie j æternam. 304 mi (ie /ij bez widty Oblubienica 3 niebiefkim 
Bogiem  |©blubierńcem oznac (ie cheiala / dż iey wpꝛzod do vcha po: 
bez Han ßeptal / dopiero; widzenie pꝛzyobiecal: Audi filia & vide. 
agin, Co exãgeruiac cułkrouſty Doktor / omawia fie 3 nia: Vide- 
e ate deſideras, audi prius , gradus e(t auditus ad vifum. , 
in Canvi. proinde, audi & inclina aurem tuam , vt per auditus? 
ca. (obedientiam, peruenias ad gloriam viſionis Pragnieß 
widzieć, ſtuchayze wpꝛzod / ſtuchanie ieſt poiazdem do wie 
dꝛenia / ſklon pꝛzeto vcho do ſtyßenia y poſlußenſt wa / a do⸗ 
iedzieß widzenia chwaly. Toz cheial dac do wyrozumienia 
onym dwiema rodzonym La zarzowym S ba wiciel / poßedl 
wſkrzebic Lasdesd vmarlego / aj (Foro mu Martha znac 
ná niepewnym zabie zala droge / bo nie do konca wier zac 
mowild: Si fuiſſes hic, frater meus non fuiffet mortuus; 


wolal 


Zárajprg) 
AB śmierci 

|kdnonizó- 
ge 


Wiára do. 
iejdjam) 
niebae 
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| 


^ asánie. | 9 di 
z. wolał fie 3 ma zabdwić / niż do trupa jeßac jig Fouge- | 7 2 6 i 
e pa poſpießac. Pytdią tor; 

jr Tlumacze Pifind 8. Czemu + Odpowidda Petrus Chrifolo- bnieyfa 4 
p ous, ij dla tego / aby ſie na poufalßa zdobyła mowes Qui ve. bs | 
i neratad Lazarum, occupatur in Martha, vt ifta ante; 4% » 

p (urgeret in fide, quàm ille fufcicaretur incarne. pew- 


ję: nieyßym fie był Lazarz puścił w lech podziemny / 34 czym 
pilniey bylorátomáé zywa / ni wſtrzeßac vmarlego. Wiel: 


kj ka tenże Dan zdal fie mieć komitywe 3 sioftra iey Maͤgda⸗ Luce 7. | 
i» lena / qbv$ y po goſpodach ßukala go / y miele nie tylko do 

nie nog ſchylala fie Panſkich / wßalze y głowe wonnemi nama⸗ 

16 sálá ole ykami. „Chce tátaj vniżoność znowu oświddczyć 

or w Ogrodzie / dlić zawolal: Noli me tangere, nie tykay Nie nygo 
t Magdaleno. Moga zdumiewac fie pꝛoſtsi na tała meta- di afe 


R | metphoſym / ale vgenst wied zac / ij Fides non habet me- /At4rey 
ritum, vbi humana ratio præbet experimentum: bojdla grun 


— AIZ LHA z 


05 według Theologa od ſamego Chryſtuſa e wiczonego / Eft e 
=. fperandarum fubftantia rerum argumentum non ap- fe mián 
lia $ parentium nie dʒiwuia fie / gdy pierwey z vfaoscia ods 

1$ pußczenia griechow / wpadßy w dom Symonow / beſpie⸗ 

iv cznie dotykaẽ fie moglá / tetas podobno 3 Thomaßem dot: 

: knieniem mniemanie ſwoie Fomprobowde cheiala / a zatym 


Do: B ia na poufalßego pazefidzić chciał Globno o tym ryczy on 
de 6. Lew 3 Rachedry Rzymfkiey : Noluit Chriftus, vt Ma. 
gdalena tangeret & videret ipfum, ne fide prinaretur, 


^ j de qua, Beau qui non viderunt & crediderunt; Nie poź 
NS | zwolil Zbawiciel dotykac fie / y pꝛꝛypatrorbac fobie / aby 
ief i iey do Fánonisácvey nie pꝛzeßkodz il / abo wiem famie oglo⸗ 
e Sil to mowiąc: Blogoſtawieni ktorʒy nie widząc wier za. 
x X ſlußnie zaiſte tey celnieyßey cnocie Theologiczney Kano⸗ 


nizac ya pꝛʒypiſuie / gdyj ond podobna teft koniowi infe 

dziela zbawienne do nieba od wozacemu / y onych od poza⸗ 
kowania brontacemu, O wielkich pꝛzyſtugach wyżey wipo- ire 
mnianey Mogdale ny pipa Ewangeliſtowie / Etora pꝛzy amy na 
oleyku koßto wnym / y Erie pꝛawie ſerdecznez lez / na wet je nel 
C oz doby 


E————— — ak 


prejen «- ozdoby glowy ſwoiey na nogi Panikie nie zalowala / à 
ie. wzdy wzlawßy to Pan na wage / tey ſamey dank dawa: 
777 Rides tua te faluam fecit; co vwazalac on flawny Biſkup 
Nolaͤnſki / mowi: Magdalena non taeto ambitu ferui- 
cutis & impendij lachrymarum remiflionem peccato- 
cum ſperaſſet, nifi Deum per fidem Chriftum eredidif- 
let. Nigdyby Magdalena vflutto v. Lami o odpußczenie 
grʒechow ſtarania nie czyniła / gdyby o Chryfiusie / iż ieſt 
Grsutom-| Bogiem / wpꝛzod nie wierzyla. Ceqoż mniemania byl Doz 
E see kror narodow / pónieważ konkurrencya wielu cnot tam 
D one konczy / pꝛzez nie ie iakoby pꝛzez poufalego odſylatac do ko⸗ 
rony: Bonum certamen certaui, curſum conſummaui, 


| 


fidem feruaui , ideo repofita eft mihi corona iuftitiz 5 
å nie zdronie / tá bowiem ieſt podobna onemu koniowi / o 
ktorym Plinius wſpomina / iʒ zabil ad werſar za / gdy po zni e» 
śieniu 3 niego Carʒyta Tatarſkiego / chcial mu odbieróć to 
cond nim bylo / bo wßyſtkim iawno ze fie zawisnie niepꝛzy⸗ 
iásnym pꝛzy zafiugóch naßych opponule. Ale com posie: 


Ad Tim: 
4 


Silna ieſt 
niepriyta 
cielom na 


HU. A PET A : hs 
Hp , fá ożiał/ &ilnaieft ad werſarzom / Silna y fámemu Bogu / abo; 
meg (wiem wydziera mu / albo Erddnie/ nie do. Mylt fte na tym 


barzo / ktoby rozumial iz Oblubienica jednookg byla / pier 
cie Oblubie niet na iedne go oka ſkarzy fie poſtrzal ſerdeczuy: 
Vulneraſti cor meum in vno oculorum tuorum. He⸗ 
brapezyk gta: Abſtuliſti cor meum j Vkradlas mi face. 
Solwula S; kolni difficultatem „iednym okiem toute 
iac Widre/ Argumentum non apparentium: drugim / 
Scyencyg. ktora ſccuncum Pbilofopkos, Eft co gnitio certa 
& euidens ; zamtuzyc tedy tadzi Bernat 8. iar vpꝛzykladu 
Str zelet / ma to iedno / le zeli drugim zamybdla wa vbic o» 
ga. A dhibe fidei oculum, remoue oculos humane fi- 
entiæ, & Deum vulnerabis. Foremney takze rzeczy do⸗ 
zyt alem fie w Ewangeliey / 1 Zbawiciel zaßedßy w trdlne 
Treu 9 Sydonu / wßedl wdowi iednego Goſpodarzaͤ / y 
Icbéial tám vtáié fie pꝛʒed lud zmi / á nie mogł: Neminem.» 
icire 


Bogu. 


Cant: 4. 


r 
| 
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| Aasánie. 


nen. 


DI Sol PEER akc i pa 
|fotre voluic, & non potuit latere, zaraʒ bowiem weßla 
za nim bialaglowa ledna. Dyßkuruia o tym biegli w nau: | 
kach Rommentatorowie / iako to Chryſtus Bogiem ber 
dac chciał a nie mogt / gdys velle & non poſſe, non eſt ma- 
ieſtatis Diuinæ, ſed infirmitatis humane? atic odpowide 


Gwatiem 


da Chryzolog b. pꝛzez niewlaſte / duße pedwowlernego toe Imydgiera 


sumieíac/ itá ma mocna zniewolenie Chryſtuſa / y wydarz 
cie mu kroleſtwa Oycowſkiego Vim fecit fides, vt raperet 


regnum Patris. Venerabils Beda pizydawa: Prieto niej ~ 


wykonal czego chcial / iz tego wided pꝛawowiernych poz 
tr zebowala. Non factum eft quod voluit, cùm hoc fides 
bonorum iuxta expeteret. Sluchaycieß y drug ego do- 
wodu o tey chwalebnie silney zlodzieyce. Resytnal tas 
Chroſtus w eis bie / je fie qo ktos dotknal: Quis metetigit? 
aj gdy Piotr za mniey ſtußna querele poczyta⸗ pytóć w cis 
bie tto go dotknal: Turbe ce comprimunt, & dicis, quis 
me tetigit? Ponowi Pan fFátge / wlaſnie iak ow ktory 
poczuie że mu co s kießeni wywleczono: Noui virtutem- 
ex me exijſſe; y (Foro iawnie nie wiaſta vzdrowiona / zdꝛo⸗ 
wiem ſwym pokazala / co wiara vkradla; fecundum Petru 
Cbrifl : Milosierdzie daro wac mubialo: Sanata eft ex il 
la hera, quod enim furtim abſtulerat fides, hoc palam; 


Mifericordia donat. 3golá poufaly ten w droge ku wie⸗ 
cznośći/ ktoty yfimego niewoli fobie Boga vac nagle 
ieśdźcowi iego zatrabia / Egredere, bes vſtyrku popebsi w 


nośił od wſchodu nd zachod ; raczßym daleko ieſt Wiara / 
ktoram w iedney minucie Lore 5 Ezzyża pꝛzebyl do Rain ro⸗ 


niebo. 


Tá. 


iz tak wielkiego grzeßnika tlomokami roinych zbrodm obs 


2 


(Koy: y kiedy drudzy dziwuia fie / co wymoglo po Panu⸗ 


ciazonego vpewnil; Hodie mecum eris in Paradiſo, p239 pucz23. 
pßcz olach; vſt wylatuiacych / wyßla ytá ſtodka decyzya / 
iż tego gruntowney wierze odmo wie bylorrudno; Quam- 
uis enim 


Mar: 5: 

Nie V fiy. 

da fie kra - 

dźteży [wo 

it). i 

| 
tedine gotną. Finguia Poetowie / iż Pegafus miał toni! Predkolo- 
ſerzydlaͤſtego / krorym Miſtrza Perfeum iednym dniem pꝛze ma nid. 


\ 


uisenim delinquentium grandis {ic culpa, fidei tamen 
maior eſt gratia. A żebym dluzey Gosiedstich nie pase 
ie dal / ktoremi ozielni Bohatyrowie vmieiac wladde tu 
zbawieniu w zawody pußczali / w Domu Jaſnie Oöwieco⸗ 
ney Familiey Xia at na Oſtrogu y Saflawiu (Etotey be; 
pochlebſtwa pꝛzypiße Encomium. Decyußowey dane: 
Neſcit inde nafci aliquid mediocre ) Edżdy fie takich na: 
patrzyć może / bo áe iey (godnie yß vm y biegleyßym to do 
vdania zoſtawuiac) malowac nie bede ona Dabrowa w 
Dodonie Jowißowi poświecona / 3 ktorey nic fie wziąć 
nie gods:lo/ tylko czegoby Bogowie do wyſokich pꝛæemi⸗ 
nenciy zażyć mogli / o (ámey Wierze powiem to / 3 Gym fie 
rzadko ktora Familia popifac może, ij po pꝛzyſtaniu Prʒod⸗ 
ka ich Riazecia I a N v.s z A Woiewody POołyńftiego/ à ri- 
tu Greco ad Latinum, dy pzzedtym nigdy Dyfjydenta ze 


Zalot ofo- 
blimy. 


Niefiś.  |Eewie ſwey nie mie wali / ſkad ſnadno koniekturowac / iz 
ikow na. Dziedzicom nd Oſtrogu y Zaſtawiu / Egredere nie ſtraßne 
gen bywalo; owi to lekac ſie maia / ktorʒy chociaż włodce Ro: 
ścioła powßechnego Katholickiego zdadza fie plywac / 
pꝛzecie Dyſſydento wi Stryiowi abo Wuiowi applaudu⸗ 
iac / napoly Seretyczeiga. Goy bowiem pytdia Doktoro⸗ 
Math: g. wie śwpieci / czemu lodka Piotrowa podlegala naͤwalno⸗ 


. |śćiom + Ambrozy ö. twierdzi / iz w niey pꝛze wrotny Ju⸗ 
le prano daß miedzy dobtemi bedac / wiatry pꝛzeciwne wzrußal. 
lde, Lranquillitas eft vbi folus Petrus habitat, tempeſtas 
aca vbi ludas adiungitur, licec enim Petrus effec firmus fu- 
a is meritis , percurbatur autem criminibus proditoris. 
Wiec że to Déwiecone Ligje ls1boR IANVSZ; 3 pra- 
wowietnych Przodkow ioc c / na poufalym wypꝛa wil bu 
ße w Ecáine gorna / dc cialo odſyla xv grobowiec podzie⸗ 
mny / pewna koniektura / ze fie tey ſtraßney nie lekal pobud⸗ 
ki / dni go mrok wieczorny prywuie z wiatlosci niebiefFicy,| 
Była kontrowerſya miedzy Commentatorami / iako Bog 
miał ziscic Jozvaßowi Krolowi obietnice / 3e w pofoiu 


DOicoi 


Kazaͤnie. | 
doiedzie groboweã / ponieważ zytamy/ jew nie doyztza |4.Keg:22, 2 pe 
lym wieku / od fable niepazyiaćielfFiey zginał 2 Mowi Abu 
lenis, ij mu to ziścił / gdy go znioſt w podobnym terazniey / kes 
fym oplakanym cʒzabie / aby nie patrzal nd zgubs ludu five; Mi ii 
go: báráiey bo rzeczymey fluiy Comment naßego A itaná/ , 
że 3pzawd3il co obiecal / gdyz vmaꝛl w nadziei pewney o zba⸗ [yć pojna 
wieniu ſwoim: Obijt in pace, quia ſecurus de fua fælici. 
cate moriebatur. Toʒ vpewnienie 3 pꝛawowieruemi wziął 
od Boga ten o krorym mosebybiby(Eute/bla czego w mlo: 
dym wieku zchodzi/ a zótym (Fore Egredere ſtraßne mu nie Stktecz 
bylo; owßem co kiedys Henricus Rex Nauarorum, nå pota: nego w 
zanie gruntowney ſwey wiaͤry / pꝛzybral fobie za Hmbolum mere ni. 
Kalwarya / a pꝛzy niey trupia glowe/ 3 inſtrypcya; Ie ach nie za 
nunquam timui : podobnieʒ y on wierzac mocno / że go| o. 
na Ralwaryey Zbawiciel kr wia ſwoia okupil / nigdy fie 
śmierci nie bal. Romui táyna byla tego ſtatecznobc w J 
wierze? dofyć fidttu/ ij go petegtyndcya y Fonwerfacya 3 ni) di 
tojnych Sekt w cudzych kraiacb ludźmi nie sepfowala sian)? 
(Fad śmiele ſymbolizowac go mozem Sloncem / bez vſczerb⸗ 0 
ku (wego wrojne katy pogladaiacym / 5 pꝛzydaniem / Idem vielka. 
per diuerfa ; albo onym knotem armatnym / ktoremu po 
tednym zapaleniu / pꝛzypiſano: Viuit ad extremum; bo od 
powsiecia tosumu / wßedy fie Kat holikiem bydz wyzna: 
wal / y az do oſtaͤtniego Vale, pꝛzy wytrabieniu Egredere, 
żyl w Wierze Kat holickiey. 


Zea nie doſye podroznemu nd poufalym pu&ic fie 
w droge / trzeba mieć y Prowiaͤnt / cheeli aby wieczorna po: 
budka nie bylá mu ſtraßna / y aby dopedzil ßczeol wey wies 
cznośći. W dawney to bywało Fontromerfyev / możeli 
fama iedyna Wided zba wie kogo / poniewaʒ 3 Krzcilnice 
do nieba pꝛoſta drogá: Qui credideric & baptizatus fue- m 
cit, faluus eric, Nie dopiero też poważne Concilium Cty? podeygrzś 
dentſkie / tylko niewinnym dziatkom pꝛzez chrzeſt niebo o⸗ na mara, 
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14 | 74 A asánie, 

9 djie ża. twierdiac/ na inBycb 3 Dy(froentámi / tar cosumieiacccb 4 
flag in- zdnośi klatwe: Si quis dixerit, fold fide impium iuſtifi. 
fych nie cari, ita vc intelligat nihil aliud requiri, anathema fic ».| 
mef. |Dvtalem fis ia pilno Theologow / tabby rozumieli co o pro: 
|Habac: 2. rok powiedziano : luſtus in fide fua viuet, iż ſpꝛawiedli⸗ 
wy w Wierze ſwey żęć bedzie ; az led wie nie tat tlumacza 

to / ij Wided ieſt palacem / ponie waz iednal y w pałacu bez 

Bezpromi. Viwan dy zye trudno / toć v na poufalßym bes prowiantu 
ui tru. Fkoda wyie zd zac s domu : bo wedlug 5. Ambrozego / niez 
ano fie pa bieſt᷑a podroż bo Wiary vez ynkow potrzebuie; Non ſuffi- 
fezć w. cit fides, debet addi vita fidei condigna, opus eft quip- 
droge. pe omni volenti czlum poffidere , fidem operibusco- 

: mitari. Coi zda mi ſie dal do wyrozumienia Ezechiel Pro⸗ 

~ [Erech : rot / zpꝛzagßy cz woro cudownych zwierzat ſkrydlaſt ech / 
á pod ſkr ʒydlami miały rece / abowiem nie dofęć mieć ſkrzy⸗ 

Olifta widre, trzeba rat do czynienia. Mogl Fto naganic 

Oyca w Lwanaeliey / iż gdy fyn od głodu vmieratacy / 

( Quia fame pereo) pꝛʒyßedl; wiara mocna ze go do ſtolu 
pꝛzypusei / on pꝛzed pulmiſkamt / pierscien mu pazynieść 

Luce 15. kazal: Date annulum in manu eius. Domyślny Sugo / 
NEG doyzrzal w tym taiemnice / 3e Ociec wpꝛꝛod mu pietśćież 
yi of niem reke chciał o3mignac do pꝛzyſtugi / niż poſadzil za ftol/ 
"(diec spa fima fie wiara nie kontentuiac: Date annulum in- ma- 
zá flot nie nu eius, id eft, docere eum habere fidem in opere, fides 
22 en im per fe non fufficit, nam fine operibus mortua eft. 
f Pißa vo Hiſtor ach Rzymſkich o iednym Raͤwalerze / iz 
maiac poiedynkowac drugim / fedl pierwey do Bo giniey 
Minerwy ng porade / wygrali / czy pꝛzegra: y otrzyma: 
wßy vpewnienie; Hilari, fronte eas, victoriam confe- 
E ma queris: gdy potym śle vzbroiony / y nie meżnie vganiaiacy 
konkuro ſis want odniofi/ ogy w niebo wzniozßy / krzyknal: Hey/ 
wać wola\tedys fie tact Bogow vbefpieczenie / ponie wazem miał o; 
p farśniejbietnice / ij 3 plácu nie snide bes zwyciefiwa 2 X vflsfal 
iuizkie. |tefpons: Tu quoque cum Minerua manum admoue_, 
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asánie. 15 | 
| Dijentm facientes adiuuant ; gotować była flinetwó| — _ 
dotrzym ae flowd / wgátie yty miałeś pꝛzy iey raͤtunku mej: 04-2 
nie poftepowde / abowiem Bogowie dzielnych tdtowde 
płorenowóć zwykli. Na podobneyz obietnicy funduia fie 
Diflidentes, iż Feo vwierzy y ochtzei fie / zbawion bedzie, |Mar: 26. 
Sekretarz 345 Panſki / wiedząc co gruntuie Wikre / pytaj 

tych beſpiecznikow / w X033: wtorym ſwoley Kanon: lac: 2. 
Quid proderit fratres, fi fidem, quis dicat fe habere» , 

opera autem noa habeat? nunquid poterit fides falua- 

re eum? Co pomoże Wiara bes vczynkow? izali ta ſama 

3bávoié może? Wlaſnie iakby rell Hir matius: Nie nde 
rzekaycieß Nominaliſtowie vchybiwßy niebd / gdyz na nies 

bo robić trzeba. Tego} potwierdza zotouſty Doktor /|Pezynki, 
twierdzac iz nie po ſamym chrzeie y tytule znać pꝛawowier nie hin 
nego Katholik / bo nie kazdy ktory mowi / Paͤnie / Dánie/ |Kátholiká 
wnidzie do kroleſtwa niebieſtiego / ale obyczaie / poſtepki / llecais. 
mowa / ytowarzyſtwo / te go Ratholikiem bydz poFásuio: 

Non quia ſacrati fontis aquas ingreſſus fidelis quifpi- 

am eſſe agnofcitur, fed 4 moribus, ab aſpectu, ab incef- 

ſu, àlermone, & à Comitatibus. Co y s flow PdńfFichiMar: 16. 
ſnadno wyrosumiec / dbowiem 3 tabich znakow kaze ZNAĆ) ompro⸗ 
pꝛawowiernych. Jeſli z pokuſami walczyc bebo : In no- |bacya nia 
mine mco eijcient demonia. Jeſli niedoscigle tdieme, . 
nice opowiadaia: Linguis loquentur nouis". Jeſli im 

iab wsjowy nie zaͤßkodzi: Serpentes tollent. Jeſli y na 
trucizne od waza fie: Etfi mortiferum quid biberint, non 

eis nocebit, Jeſli naoſtatek chorym ku zörowiu ſkutecz⸗ 

nie vſtua: Super ægros manus imponent, & benè ha- 

pee nt. A by dobrze taͤko we Dzieła we wßyſtkich pꝛaͤwo⸗ 
wiernych znaydowac fie moglx / v kogo iednak nie w fiz 

wach nie maß / kiedy wsiada fais wytrebuiac Egredere, 

álbo pꝛꝛeʒ Cambium nie pzzejłał p:3eb ſoba / okropny mrof 

must bydz takowemu. Radsil fie ktos Joba / co g yniac rob: 4. 
nie zleknie fie wypꝛawy na inß y owiat / ſumnienie vwolni / 
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16 | Aasánie. 
743 |) dußy ziedna świótlość wiekuiſta? Krocki dal reſpons / a 
ſkuteczuy / nie mieć chiragry w teu / widzac porrzebnego: 
Ex ſubſtantia tua fac eleemofynam, quoniam eleemo- 
fyna à peccato & à morte liberat, & non patitur ani- 
mam ireintenebras. Podobno tej iuż nd wsiaddniu dru⸗ 
2 Jakobem Patryarcha / veeystsavofy w niebo / weft- 
na / dż ona ßczodra Jalmuznica Placylla Cefarzowa po: 
wrozyla mu / iz nie trafi kedy zmierza: VD quid reſpicis 
celum fi nihil habes ibi repoſitum? quod pro anima 
dediſti hoc tuum eft; quod reliquiſti, perdidifti. Na 
co ku niebu wzdychaß / ponieważ cám nie maß nic w ſcho⸗ 
waͤniu? coś za duße dal / to mieć bedjiefi ; coś sátrsymal / 
tos vtracil. Stad pewnie y ſama takte Epitaphium nad 
nagrobkiem ſwym dala: Habeo quod dedi, perdidi quod 
_ |feruaui ; com Jalmuina darowala /to mam:c;egom ochro⸗ 
Temu nie nila / tom vtracila. © nie bes fundamentu tata ſtanela des 
pie cyzya/ bo ác fie pytóć nie bebe gdzie ieſt ta Regula Iuris”, 
E * iz (olius beneficentiæ theſaurus ftabilis eft poſſidenti- 
djiela bus eum, nam dando accipimus, fpargendo colligi- 
fgadrge. | Mus, & bonarum actionum meritum ad authores re- 
torquetur. A383 Irony zdżył fam Zbawiciel / gdy kaza⸗ 
why / do niebá 3mietzdiacym / pꝛzedac wßyſtko / y rozdac 
vbogim / dopiero trzos zporzadzić kae: Facite vobis fac- 
culos; wßakze pewnie yßy ten / niż Fortunatow / y Fto go 
ſporzadzil ſobie / lub mu nagle zaͤtrabig / Egredere , miele 
poftocy ku wieznośći/ dni go w auſteryach o nie zaͤplace⸗ 
nie cia ac bedą, Wyznal to Rupértus (o Xisietach ofo» 
bliwie mowiąc ) ze Jalmuznã nie tylko ieſt prowidneem y 
pꝛꝛewodnikiem ich w kraine gorna / wßakze y infe zaſtugi 
Przemo. wßyſtkie Bogu præzentuie: Mundi Principes plerumq; 
dnik do ad Regnum celorum deducit Eleemoſyna, & reliqua 
miebń. opera bona Regi cæleſti manu fua præſentat. A cboz 
ciazbym na komprobowanie inßych nie zaͤciagal / y ſamych 
ioiot na Oſtrogu y Zaſtawiu / cde wyligac nie pozwoli 
ktorzy 


Dobroczyn 
nim y w 
zamroce- 
nie iá[no 
flonce 
świeci. 
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non eſſe auarum, non fufficit Prineipi, ſed oportet tam 
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ktorzy gruntowną wiare iar konia obiadßy / w ptowidnt ; 
vczynkow dobrych nie byli vbogimi. Milcʒe o tym / czym hf 
fis inße Familie według b wlatã zwykly popiſowaẽ / bo yw 
tey zawße ſie naydowal / Agamenon meiny / Seypio waz 
leczny / Kato powazny / £Epdminondds w pꝛacach trwaly / 
Hannibal dowcipem y meſtwem / bulawa y piorem ſtaw⸗ 
ny A fles śmidły. Curtius zarliwy miłośnił Oyczyzny / z We 
to śmiele rzeke / ij rzadki 3 domow Panſkich / w vczynkt zba⸗ kom fla- 
wienne był bogácgym / a zaͤtym Egredere wieczorne nie má, 
moglo go ztrwozye. Jeſt to w dawnym mniemaniu luos: 
kim / ij Xia cia znac po doſtatku / pꝛzeto niektor zy dla zd: 
tr zymania reputacyey cheiwie sbietdio / y mocno zatrʒy⸗ 
muig. Sławny 346 Kardynal Rzymfki Caietanus , Sy; 
dow tak / nie panow maluie / twierdzac iz laͤkomſt wo dale: 
kie ma bydz od rekt Dáfiffiey : Quamuis füfficiat homini 


o eż 
nae Zig- 
alienum efle ab auaritia, vt oderit ipfam s. mnieyßa ie: iem 
ßcze (Ecomié od lakomſtwa / gzodrobliwość Pánem ich 
bydz pokaͤzuie / gdyz Principes, 3 Sebrayſkiego / Nedibim, 
Liberales & Beneficitosurniec fie maia. Wßyſtko Pán: 
ſkie w Chryſtusie (ktoremu naſtußniey pán(Ei tytuł ſtuzy) 
mogł widzieć öwiat / pzzecie dey Syst wiele cudow iego 
ro wnych Moyzeßowym widzieli / expoſtulowali po nim / 
aby co Panſkiego ob wiadcezyl im: Quod tu facis ſignum loan: s. 
vt videamus & credamus tibi? Wyrozumie wa Pan Ge 
o affektuia / alic oni mniemana Pzodrobliwość Mogze⸗ 
kok wſpominaja: Patres noftri manducauerunt man- 
na in deferto; znowu naiadpy fie chleba / wrzeczy bla cu⸗ 
dow poßſt za nim / á on wyznał / ze ich chlebem pociagnal 
za ſoba: Amen, amen dico vobis, queritis me, non QUla|togn: 6, 
vidiftis figna , fed quia menducaſtis & ſaturati eftis". 
Tegoż był rozumienia Leo Dziesiąty / gdy Xiazecia 3 0. 
t warta reka iażećiemgo wie / śćiśniona bandyzuie / mo⸗ 
wige: Principis loco indigni funt, qui fortune mune- 
D ribus 
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: 7249 Isknera 'ribus beneficta manu vti neſciunt. DOfátse nte ſluzy ta 


niegodźić pꝛzymowka Kia orom Oſtrogſkim y Saſtawſkim / owßem 
tylu Xis Encomium Rrolowi Sißpanſkitmu dane / 34 Herbo wne 
żecego pꝛzywlaßczyc ſobie moga: Rex Philippus vtitur dextera 
Agna in prælijs magnetica, in pace aurea, Aʒaʒ dom ten Gafis 
hie: woyny / a pꝛawie pod kaͤdda Expedycys / iak Magnes $eláz 
3á/ ludzi Rycerſkich nie eiagnal do Siebie ? co wßyſtkim 
iawno / świadectwa na to nie pottsebá / abowiem y krwie 
ſwoiey wlaſney przelać za Wiate / y mila Ovcsysne/ nie za⸗ 
fowdli. Wiadomo też wßyſtkim / i$ w veleßnym pokoiu 
ßczodra tea slota roʒrzucali / y pewnie na Prowiaͤnt niez 
bieſki / dby im Egredere wieczorne nie grozne było, Bo 
aczby Feo w Dworz anach gromadnycb / y ludziach Rycer⸗ 
fFich / nawistßa gozodrobliwość vpatrowal / y ta ma w 
niebie zaſlugi ſwoie / ponieważ Przodek ich tak chciał byd; 
wygodny Domowi zaenemu / lakoby nie BEoosil Robcio- 
towi ZAátbolictiemu: Przetoż Diſſydenta y ze krwie Xigz 
jat niecheial mieć po fobie Sukee ſſorem. Leg y From tego 
o iat wielu eachowac mojem Fundatorow odważnych / 
Jalmuznikowßczodrych! Stad godzi fie o nich mowić / 
co Nazianzenus & o Rodzicach Tezaͤryey piße / iz wiele 
mollom / czatowney rece / y pompie swidtowey odpieraiac / 
3 tey goſpody ziemſtiey: gdzie canquam migrantes goéćis| 
lij do gotnycb fie palacow pꝛzenobili: Ambo humani, 
mifericordes, multa tineis & latronibus , & módi prin- 
cipi eripientes, ab incolatu ad habitationem fefe cranf- 
ferentes. Swiadkiem tego tak wiele Bazylik Panſkim 
ſumptem wyſtawionych: zwiadkiem eat wiele koßtow⸗ 
nych apparatow ozdobionych. Swiaͤdkiem Klaßtory bu: 
downe / ktorych y Zaton naß pisc rachuie we wlobciach 
Kia zecych: õwiadkiem Ordynarye ßczodre do nich nazna⸗ 
czone, takze Intrata s Fundußow inßych Zakonnikow co 
Rok dochodzaca. Swiadkiem y Jalmuzny / to$nym vbo⸗ 
gim ßezodrze obs wiadezone. W gym y to Swiatobliwe 
Eige 


Ywajna 
żodro- 
bliwefc. 


Veżynki 
bámien- 
ne. 
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lis Ceſarij pietas. talia pietatis premia, ſtudeant Iuue- 
nes, audiant viri,ac per eandem virtutem ad eundem, 


azanie. 

Fiole IstDOR laNvsz, wedlug możności ſwey / nie 
dal fievpośledźić / á sátym to ſtraßne Egredere, firwożyć 
go nie moglo / owßem wiedzacemu że ieſt podroinym / ma: 
iocemu poufalego / y Prowiant w droge / wieczorny mrok 
zaczal fzesliwo weſola wiecznobe. Stad aͤczbym (Fori; 
Gyltym/ gym Nazyanzen Cesdryey zalot konkluduie: Ta- 


ſplendorem contendant. tat ponfálo wiáro / y 3 takim 
Deowidntem / do 3aflug pꝛawowiernym zgotowaͤnych / 
niech ſie wypꝛawuia mlobst y ſtarzy / a pewnie ich Egrede- 


e nie zatrwozy / y moga bydz pewni / (3 w śmiertelnym za⸗ 
"Imtecentu, iaſnob ich niebieſka oświeći, Iz iednak iudi- 
"eia Dei abyffus multa, niż cidlo do grobu potußa / my nas 
= |boinym ſercem dußy ku niebu pomożmy / ( ieżeli fie do tad 


w drodze 34 chmurą wieczorna ſpꝛaͤwiedliwych ſadow 
Bożych sabdwild ) applikuiac: Requiem æter- 
nam dona ei Domine, & lux perpetua 
luceat ei. AMEN, 
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